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КЛАССИФИКАЦИЯ АУТЕНТИЧНЫХ ТЕКСТОВ С ЦЕЛЬЮ 

ФОРМИРОВАНИЯ НРАВСТВЕННЫХ ЦЕННОСТЕЙ МЛАДШИХ 

ШКОЛЬНИКОВ НА УРОКАХ НЕМЕЦКОГО ЯЗЫКА 

Аннотация 

Введение. В статье исследуются проблемы воспитания духовно-нрав-

ственных ценностей младших школьников на уроках немецкого языка сред-

ствами аутентичных немецких сказок. Духовно-нравственное воспитание 

школьников имеет колоссальное значение в пространстве современного об-

разования, что в свою очередь определяет актуальность проблемы. 

Материалы и методы. В исследовании используются такие методы, 

как изучение и анализ педагогической литературы, немецкой художествен-

ной литературы, публикаций по проблеме исследования, обобщение, срав-

нение, классификация и др. 

Целью данной статьи является представление классификации аутентич-

ных немецких сказок, рекомендуемых к изучению на уроках немецкого язы-

ка в начальной школе, соответствующих возрастным особенностям и уровню
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владения языком учащихся младшего школьного возраста и способствую-

щих формированию нравственности у младших школьников в процессе 

изучения немецкого языка.  

Результаты. Результатом данного исследования является представ-

ление классификации аутентичных немецких сказок, рекомендуемых к изу-

чению на уроках немецкого языка в начальной школе. Основными принци-

пами отбора аутентичных немецкоязычных сказок для духовно-нравствен-

ного воспитания младших школьников на уроках немецкого языка явля-

лись: соответствие морального содержания сказок возрасту учащихся, со-

ответствие сюжета интересам учащихся во втором, третьем и четвертом 

классах, а также лексико-грамматическое содержание текстов. 

Обсуждение. Аутентичные немецкоязычные сказки являются хоро-

шим дидактическим инструментом на уроках немецкого языка, а также сред-

ством воспитания духовно-нравственных ценностей у младших школьников. 

Заключение. Классификация аутентичных немецких сказок служит 

теоретико-методологической основой для дальнейшей разработки модели 

воспитания младших школьников на уроках немецкого языка, ориентиро-

ванной на духовно-нравственные ценности. 

Ключевые слова: воспитание, духовно-нравственное воспитание, 

духовно-нравственные ценности, формирование духовно-нравственных 

ценностей, аутентичный текст, сказка, младший школьник, урок немецкого 

языка, немецкие сказки. 

Основные положения: 

- обоснована целесообразность использования аутентичных текстов 

художественной литературы на уроках немецкого языка для реализации его 

воспитательных функций; 

- проанализированы аутентичные тексты немецкоязычных сказок 

с целью использования их на уроках немецкого языка в начальной школе; 

- представлена классификация аутентичных немецких сказок, реко-

мендуемых к изучению на уроках немецкого языка в начальной школе. 

1 Введение (Introduction) 

В конце XVIII – начале XIX вв. в об- 

разовательной системе России господ- 

ствовало православное воспитание. 
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Институт семьи, школа, церковь, 

учреждения культуры, здравоохра-

нения, правоохранительных струк-

тур являлись важнейшими составля-

ющими культурно-образовательной 

среды ребенка. Все социальные от-

ношения строились на уважении к 

старшим и заботе о младших. Распад 

Советского Союза внес коренные из-

менения в образовательно-воспита-

тельную систему России. Политико-

экономические и духовные пере-

мены в обществе повлекли за собой 

смену ценностных ориентиров. Про-

изошла утрата ценностей духовно-

нравственного воспитания подрас-

тающего поколения. В связи с этим 

важным становится воспитание вы-

соконравственной духовно богатой 

личности. Поэтому духовно-нравст- 

венное воспитание школьников име- 

ет колоссальное значение в прост- 

ранстве современного образования, 

что и определяет актуальность рас-

сматриваемой проблемы.  

Первостепенной задачей в услови- 

ях модернизации образования в Рос-

сии является возрождение духовнос- 

ти и духовно-нравственного развития 

личности. Для решения данной зада-

чи необходимо создать условия усво-

ения современными школьниками 

духовно-нравственных ценностей, 

накопленных человечеством в тече-

ние многих столетий.  

В рамках данной статьи мы пока-

жем, как классифицировать аутентич- 

ные немецкие сказки, способствую-

щие формированию нравственности 

у младших школьников в процессе 

изучения немецкого языка. 

2 Материалы и методы 

(Materials and methods) 

Нашей исследовательской плат-

формой выступают философские 

положения о духовном становлении 

человека в культурно-ценностном 

пространстве; психолого-педагоги-

ческие положения о закономернос- 

тях духовного развития личности 

ребенка младшего школьного воз-

раста; этнопедагогические аспекты 

воспитания подрастающего поколе-

ния и социализации личности; линг-

вистические и психолингвистиче-

ские положения о функции языка в 

системе отношений человека с окру-

жающим миром. В исследовании ис-

пользуются такие методы, как изу-

чение и анализ педагогической ли-

тературы, немецкой художественной 

литературы, публикаций по пробле- 

ме исследования, обобщение, срав-

нение, классификация и др. 
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Из истории педагогики нам из-

вестно, что формирование знания о 

нравственных ценностях происходит 

в несколько этапов и при этом неиз-

менным всегда остается обращение 

к внутреннему миру человека и про-

явлению его добродетелей.  

Нравственные ценности являются 

внутренним способом регуляции по-

ведения человека во взаимоотноше-

ниях с окружающим миром. Они за-

ключают в себе нормы и идеалы, ко-

торые сложились на протяжении 

многовекового опыта развития об-

щества и на сегодняшний день вы-

страивают культуру общественных 

отношений. В повседневной жизне-

деятельности сформированные нрав-

ственные ценности выражаются 

убеждениями, поступками, качест- 

вами и поведением человека. 

Именно нравственные ценности 

представляют собой отражение 

представлений человека о таких по-

нятиях, как добро и зло, справедли-

вость и несправедливость, честь и 

бесчестие, любовь и ненависть, тру-

долюбие и безделье, счастье и горе. 

Благодаря данным представлениям 

человек оценивает конкретные жиз-

ненные ситуации, явления и про-

цессы окружающего мира, выражая 

одобрение или осуждение. Посколь- 

ку духовно-нравственное направле-

ние в воспитании личности занимает 

одно из главных мест, учителю необ- 

ходимо в процессе обучения способ- 

ствовать усвоению школьниками тех 

духовно-нравственных ценностей, ко- 

торые культивируются в современной 

жизни общества. По мнению К. Д. Ушин-

ского, «… главное достоинство препо- 

давателя в том, чтобы он умел воспи-

тывать своим предметом» [1, с. 94]. 

Духовно-нравственное воспита-

ние реализуется на всех учебных 

предметах в общеобразовательной 

школе, в том числе и на уроках иност- 

ранного языка. Ш. А. Амонашвили 

писал: «Педагогический процесс 

только тогда хорош, когда в нём вос-

питание идёт впереди обучения, ибо 

вызванные им к действию духовные 

силы будут впитывать знания как 

пищу, необходимую для дальней-

шего роста и становления личности 

школьника» [2, с. 34].  

Сегодня иностранный язык – это 

не просто учебный предмет, но и 

средство диалога культур. Иностран- 

ный язык с его воспитательным по-

тенциалом играет существенную роль 

в нравственном становлении млад-

шего школьника.  
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По словам Д. И. Писарева, «изу-

чение иностранных языков разви-

вает ум, сообщает ему гибкость и 

способность проникать в чужое ми-

ровоззрение» [3, с. 166]. Вступая в 

общечеловеческое культурное прос- 

транство, учащиеся должны владеть 

различными средствами межнацио-

нального общения, …хотя бы одним 

иностранным языком. Изучение лю-

бого иностранного языка повышает 

духовно-нравственную культуру, рас- 

ширяет кругозор и воспитывает у 

обучающегося позитивное и заинте-

ресованное восприятие иноязычной 

культуры [4, с. 33].  

Невозможно недооценивать уни-

кальный воспитательный потенциал, 

который несет в себе процесс обуче-

ния школьников иностранному языку. 

«Мысли возникают и живут только 

в языке. Язык является мощным сред- 

ством в познании мира и формирова-

нии мировоззрения» [5, с. 228]. 

Язык несет в себе духовную и нрав-

ственную культуру народа. Воспи-

тание духовности через культуру 

своего и чужого языка является не- 

отъемлемой частью всей системы 

духовно-нравственного воспитания 

школьников в образовательном про-

цессе. По мнению В. А. Сухомлинского 

«язык является духовным богат-

ством народа». Он говорил: «Сколько 

я знаю языков, столько я – человек» 

[6, с. 207]. С. В. Гордеева считает од-

ним из уникальных приемов, спо-

собствующих акцентированию вни-

мания на духовно-нравственных 

ценностях человечества, использо-

вание учебного предмета «иност- 

ранный язык» [7, с. 105].  

Использование на уроках немец-

кого языка художественных текстов 

делает процесс духовно-нравственно- 

го воспитания более эффективным. 

Важную роль в реализации духовно-

нравственного воспитания на уроке 

немецкого языка играет чтение аутен- 

тичных текстов, которые являются 

образцами иноязычной речи.  

Аутентичные тексты – это ориги-

нальные, неадаптированные тексты 

изучаемого языка. В качестве аутен-

тичных текстов могут выступать ху-

дожественные книги, газеты и жур-

налы, профессиональная литера-

тура на немецком языке. В нашем 

случае используются аутентичные 

тексты художественной литературы, 

а именно сказки немецкоязычных 

стран. Поскольку аутентичные тексты 

требуют более высокого уровня под- 

готовки в сравнении с тем уровнем,
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которым владеют обучающиеся на 

начальном этапе изучения немецкого 

языка, целесообразно вводить лишь 

фрагменты аутентичных текстов, до-

полняя информацию фото- и видео-

изображениями, сопровождая их 

комментариями на русском языке.  

Проблема использования аутен-

тичных текстов на уроках иностран-

ного языка была затронута в работах 

П. Е. Алешевой, Р. Калафато, Н. А. Грид- 

невой, Н. В. Осиповой, И. Н. Кузне-

цовой и Н. В. Куркан Однако все эти 

работы посвящены введению аутен-

тичных материалов в процессе обуче- 

ния английскому или французскому 

языку [8; 9; 10; 11; 12]. 

Использование аутентичных текс- 

тов на уроках немецкого языка ре-

шает задачу духовно-нравственного 

становления личности. Именно ис-

пользование в процессе нравствен-

ного воспитания произведений 

немецкой художественной литера-

туры позволяет сформировать у ре-

бенка положительные нравственные 

эмоции, способность к сопережива-

нию. Обсуждение поступков героев 

сказок способствует формированию 

нравственного сознания ребенка, 

дружелюбного отношения и толерант-

ности. Воспитательный потенциал 

сказок заключается в том, что их ис-

пользование на уроках немецкого 

языка позволяет создать условия 

для формирования у младших школь- 

ников позитивного отношения к 

нравственным и духовным явлениям. 

Духовно-нравственное воспита-

ние обеспечивается на основе ис-

пользования аутентичных сказоч-

ных сюжетов, отраженных в худо-

жественной культуре немецкоязыч-

ных стран. В сказках ярко выража-

ется не только культура и нравы 

определенного народа, но и общече-

ловеческие ценности. Эти ценности 

прививаются детям с ранних лет вне 

зависимости от принадлежности к 

определенному народу.  

Сказки стали предметом научных 

исследований. Современная психо-

логия, начиная с З. Фрейда и К. Юнга, 

и по сегодняшний день занимается 

проблемой использования сказок в 

процессе образования и воспитания 

и их влиянием на развитие ребенка. 

Воспитательный потенциал сказки 

отмечается в работах современных пе- 

дагогов: Н. Е. Львовой, Н. С. Бибко, 

М. А. Никитиной, Г. К. Щербининой. 

По их мнению, сказки позволяют 

учителю проникнуть в эмоциональ-

ную сферу личности ребенка и на этой
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основе формировать его нравствен-

ные качества. 

С. П. Белокурова дает следующее 

определение: «Сказка – один из основ-

ных жанров фольклора, эпическое, 

преимущественно прозаическое про- 

изведение волшебного, авантюрного 

или бытового характера с установ-

кой на вымысел» [13, с. 348].  

Сказки выступают в качестве со-

держательных основ воспитания на 

уроках немецкого языка, они обога-

щают уроки и увлекают детей. При-

сутствие в сказке вымысла, чудес, 

необычных событий, говорящих 

животных и волшебных предметов, 

обладающих необыкновенной си-

лой, оказывает эмоциональное воз-

действие на ребенка, приковывая тем 

самым его внимание. В младшем 

школьном возрасте ребенку свойст- 

венно проявлять интерес ко всему 

необычному, волшебному и таинст- 

венному. Ребенок воспринимает пер- 

сонажей сказок как реальных существ 

и сопереживает им, проецируя проис- 

ходящее с героем на самого себя, отож- 

дествляя себя с ним.  

Сказка – это, конечно, вымысел, од- 

нако идейное содержание любой сказ- 

ки, её сюжет, образы и детали осно-

ваны на реальной действительности. 

Каждая сказка, какой бы фантасти-

ческой она ни казалась, отражает 

реальные картины жизни. Сказоч-

ный герой – это человек, обладаю-

щий теми или иными чертами харак- 

тера, а сказочные конфликты – это пов- 

седневные жизненные ситуации. 

Сказка – это ненавязчивый способ на- 

учить ребенка справляться с теми или 

иными жизненными ситуациями, вы- 

бирая при этом трудный, но честный 

путь. Она дает возможность в доступ- 

ной форме поведать ребенку о горечи 

одиночества и радости дружбы, о люб- 

ви и доброте, об искренности и дове- 

рии, о тех качествах, которые делают 

и человека, и мир вокруг него лучше. 

Сказки позволяет детям через их об- 

суждение получить нравственный опыт, 

который понадобится им в жизни.  

Германия – страна сказок, поро-

дившая самых известных сказочных 

коллекционеров, Я. Гримм и В. Гримм. 

Коллекция сказок братьев Гримм 

«Детские и семейные сказки» являет- 

ся одной из классических сказочных 

коллекций мировой литературы. Она 

была переведена на 160 языков [14]. 

Сегодня многие сказки братьев 

Гримм стали классикой и большинст- 

во из них уже знакомы детям до при-

хода в начальную школу. 
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Мы привыкли интерпретировать 

сказку как жанр художественной лите- 

ратуры, предназначенный исключи-

тельно для детей, однако изначально 

видение Я. Гримма было совершенно 

иным. Он утверждал, что сказка на са-

мом деле была задумана не для детей, 

а являлась очень распространенным 

повествовательным жанром для бед-

ных и необразованных людей, кото-

рые не могли читать и писать, но ис-

пытывали потребность в невероятных 

историях. Сегодня сказки братьев Гримм 

являются содержательной основой 

образования младших школьников 

немецкоязычных стран [15]. 

Сказки относят к детской литера-

туре по причине их краткости и про-

стоты, линейной структуры и ча-

стого счастливого конца, когда ге-

рой сказки вознаграждается, а зло, 

будь то ведьмой, мачехой или злым 

колдуном, наказывается. Нельзя от-

рицать важность сказок в развитии 

ребенка с психолого-педагогической 

точки зрения.  

3 Результаты (Results) 

Проанализировав сказки братьев 

Гримм с точки зрения их соответствия 

возрастным особенностям младших 

школьников, их смыслового содержа-

ния, а также соответствия их лексико-

грамматической структуры уровню 

владения языком учащихся младшего 

школьного возраста на каждом этапе 

изучения немецкого языка в началь-

ной школе, мы можем представить 

следующую классификацию сказок, 

рекомендуемых к прочтению и изу-

чению на уроках немецкого языка в 

начальной школе, распределив их по 

годам обучения (Таблица 1) [16].

Таблица 1 – Принципы отбора аутентичных немецкоязычных сказок 

для духовно-нравственного воспитания младших школьников на уроках 

немецкого языка 

Table 1 – Principles of selection of authentic German fairy tales for the 

spiritual and moral education of younger schoolchildren in German lessons 

Название сказки 

Требование к отбору 

Соответствие 

возрасту 

Увлекательность 

сюжета 

Соответствие уровню 

владения языком 

Лексика Грамматика 

1 2 3 4 5 
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Продолжение таблицы 1 

1 2 3 4 5 

Hänsel und Gretel (Гензель и Гретель) 2* 2 2 2 

Rotkäppchen (Красная Шапочка) 2 2 2 2 

Frau Holle (Госпожа Метелица) 2 2 2 2 

Aschenputtel (Золушка) 2 2 2 3** 

Die Bremer Stadtmusikanten (Бременские музыканты) 2 2 2 3 

Die goldene Gans (Золотой гусь) 2 2 2 3 

Schneewittchen (Белоснежка) 2 2 2 3 

Der Froschkönig (Король-лягушонок) 2 2 3 3 

Der süße Brei (Сладкая каша) 2 2 3 3 

Der Wolf und die sieben Geißlein (Волк и семеро козлят) 2 2 3 3 

Die drei Federn (Три перышка) 2 2 3 3 

Dornröschen (Спящая красавица) 2 2 3 3 

Die Sterntaler (Звездные Талеры) 3 3 3 3 

Rumpelstilzchen (Румпельштильцхен) 3 3 3 3 

Das Lumpengesindel (Тряпичная кукла) 3 3 3 3 

Rapunzel (Рапунцель) 3 3 3 3 

Der gestiefelte Kater (Кот в сапогах) 3 3 3 3 

Die weiße Schlange (Белая змея) 3 3 3 3 

Hans, mein Igel (Ганс – мой ежик) 3 3 3 3 

Hans im Glück (Счастливчик Ганс) 3 3 3 4*** 

Die Gänsemagd (Гусятница) 3 3 3 4 

Der Stiefel von Büffelleder 

(Сапог из буйволовой кожи) 
3 3 3 4 

Die drei Männlein im Walde (Три человека в лесу) 3 3 4 4 

Das Waldhaus (Лесная избушка) 3 3 4 4 

König Drosselbart (Король Дроздоборот) 4 4 4 4 

Die kluge Else (Умная Эльза) 4 4 4 4 

Die sieben Raben (Семь воронов) 4 4 4 4 

Die zwölf Jäger (Двенадцать охотников) 4 4 4 4 

Der treue Johannes (Верный Иван) 4 4 4 4 
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Продолжение таблицы 1 

Der Teufel mit den drei goldenen Haaren  

(Черт с тремя золотыми волосками) 
4 4 4 4 

Fundevogel (Птичий найденыш) 4 4 4 4 

Der Königssohn, der sich vor nichts fürchtet 

(Королевич, который ничего не боится) 
4 4 4 4 

Der Eisenhans (Железный Ганс) 4 4 4 4 

Die zertanzten Schuhe (Стоптанные туфельки) 4 4 4 4 

Das Meerhäschen (Морской зайчик) 4 4 4 4 

__________________ 

Примечание - * 2 класс; ** 3 класс; *** 4 класс. 

Данная классификация позволяет 

при обучении младших школьников 

немецкому языку выбирать аутентич-

ные тексты или их фрагменты в зави- 

симости от образовательных и воспи- 

тательных задач конкретного урока 

во втором, третьем и четвертом клас-

сах. Из таблицы видно, что сказка под- 

ходит для изучения на уроке немец-

кого языка во втором, в третьем, или 

в четвертом классе, если она соответ- 

ствует каждому из этих этапов обуче-

ния по всем или большинству приве- 

денных принципов отбора. 

Во втором классе рекомендуется 

вводить лишь небольшие фрагменты 

аутентичных текстов, дополняя инфор- 

мацию фото- и видеоизображениями, 

сопровождая их комментариями на 

русском языке, поскольку дети еще не 

овладели необходимым грамматичес- 

ким минимумом для самостоятель-

ного прочтения аутентичных матери-

алов. Предварительно рекомендуется 

вводить основные понятия, характе-

ризующие те или иные качества ха-

рактера персонажа, а также имена 

персонажей на немецком языке, раз-

вивая при этом воображение ребенка 

и формируя в его сознании ключевые 

понятия, характеризующие нравст- 

венность и безнравственность персо- 

нажа и его поступков. В связи с этим 

мы рекомендуем к прочтению на уро-

ках немецкого языка во втором классе 

отрывки из простых сказок, имеющих 

незамысловатый сюжет и несущий в 

себе мораль, доступную для понима-

ния и усвоения учащимися в возрасте 

от семи до восьми лет (Таблица 1). 

В третьем классе целесообразно 

использование на уроках немецкого 
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языка более сложных сказок. Дети в 

возрасте от восьми лет любят вол-

шебство, магию и королевские исто-

рии с различного рода опасностями, 

которые главный герой успешно 

преодолевает, проявляя храбрость, 

мужество и справедливость. На дан-

ном этапе дети уже владеют навы-

ками чтения и понимания текстов, 

содержащих как изученный языко-

вой материал, так и отдельные но-

вые слова, также владеет навыками 

распознавания основных коммуни-

кативных типов предложений, про-

стых распространённых предложе-

ний, грамматическими формами 

изъявительного наклонения (Präsens). 

Исходя из этого, мы рекомендуем к 

изучению фрагменты из аутентичных 

сказок с более сложным сюжетом, но 

простые по контексту, содержащие 

только простые распространенные 

предложения. С точки зрения мораль-

ного содержания, сказки должны 

включать в себя примеры проявления 

нравственных поступков героев в 

ситуациях, которые влекут за собой 

определенные потери, но являются 

при этом единственно верными и 

справедливыми (Таблица 1). 

В четвертом классе, когда учащи-

еся овладели основными навыками 

работы с немецкоязычными текстами, 

познакомились с основными грам-

матическими аспектами, сказки ре-

комендуется использовать с привяз-

кой к предмету, например, при изу-

чении определенной грамматической 

конструкции или в качестве способа 

введения лексических единиц. На дан-

ном этапе изучения языка ребенок 

уже владеет навыками распознавания 

сложносочинённых предложений с 

сочинительными союзами, владеет 

грамматическими формами изъяви-

тельного наклонения (Präsens, Futurum, 

Präteritum, Perfekt), знает модальные 

глаголы, прилагательные в положи-

тельной, сравнительной и превосход-

ной степени, наречия времени и наи- 

более употребительные предлоги [17]. 

Поэтому мы рекомендуем к прочте-

нию более длинные, захватывающие 

сказки со сложными контекстами, не-

сущие в себе проблему морального 

выбора главного героя (Таблица 1).  

Приведем пример применения дан- 

ной классификации в процессе обуче-

ния немецкому языку. На уроке немец- 

кого языка (урок 27) во втором классе, 

когда учащиеся знакомятся с некото- 

рыми персонажами различных сказок, 

а также прилагательными, характери-

зующими личностные качества этих



 

Педагогические науки 149 

 

К
ла

сси
ф

и
к
а

ц
и

я
 а

ут
ен

т
и

ч
н
ы

х т
ек

ст
о

в с ц
елью

 ф
о

р
м

и
р
о

ва
н
и

я
 н

р
а

вст
вен

н
ы

х ц
ен

н
о

ст
ей

 м
ла

д
ш

и
х ш

к
о

льн
и

к
о

в н
а

 ур
о

к
а

х н
ем

ец
к
о

го
 я

зы
к
а

 

персонажей, мы останавливаем вни-

мание детей на персонажах из сказки 

«Золушка» (Aschenputtel) и рассмат-

риваем их более подробно, вспоми-

ная сюжет сказки. В классификации 

мы видим, что данная сказка подхо-

дит для использования на данном 

этапе обучения немецкому языку по 

трем принципам: соответствие мо-

рального содержания возрасту, увле- 

кательность сюжета сказки для дан-

ного возраста и соответствие лекси-

ческого материала уровню владения 

языком. Однако сказка не соответ-

ствует по принципу отбора грамма-

тического материала, так как во вто-

ром классе на начальном этапе изу-

чения немецкого языка учащиеся еще 

не владеют навыками чтения текстов 

с распространенными предложени-

ями. Поэтому мы используем лишь 

небольшие фрагменты из сказки, 

включающие имена персонажей и 

прилагательные, характеризующие их 

качества, сопровождая их иллюстра-

циями. При этом целесообразно рас-

сказать учащимся сюжет сказки и 

обсудить основную проблему. В дан-

ной сказке мы можем наблюдать за 

отношениями Золушки со злой маче-

хой и завистливыми сестрами, кото-

рые делают её жизнь трудной. Такие 

обстоятельства хорошо известны сов- 

ременным детям, поскольку они часто 

сталкиваются с ситуациями зависти 

и соперничества. На примере событий, 

происходящих в данной сказке, дети 

учатся понимать подобные конфликт- 

ные ситуации и эмоциональные состо- 

яния их участников. Положительный 

пример поведения Золушки, её добро- 

та, скромность и прилежание, учат де-

тей справляться с подобными ситуаци- 

ями, сохраняя нравственный облик. 

Таким образом, используя данную 

классификацию, представляется воз-

можным подбирать сказку в зависи-

мости от её морального содержания, 

лексического и грамматического ма-

териала и увлекательности сюжета для 

учащихся того или иного возраста. 

Большой выбор сказок позволяет каж-

дый третий урок вводить фрагменты 

новых сказок, знакомить детей с новы- 

ми для них персонажами, основными 

нравственными понятиями, постепен- 

но формируя их положительное отно- 

шение к нравственным поступкам, ко-

торое они укрепляют посредством рас- 

суждения о том, как бы они проявили 

себя в ситуациях нравственного выбора.  

4 Обсуждение (Disscution) 

Сказка является хорошим ди-

дактическим инструментом на уроках 
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немецкого языка, а также средством 

воспитания в детях послушания, люб-

ви ко всему окружающему миру, про-

явлению уважения к родителям. В 

данном случае реализуется воспита-

тельный аспект. 

Анализируя и обобщая, можно сде-

лать вывод, что сказки вносят неоце-

нимый вклад в воспитание школьника, 

формируя его духовно-нравственные 

ценности. Ребенок получает неизведан-

ный ранее опыт: он узнает, что не все 

люди одинаково хороши, красивы, 

умны, богаты, здоровы или больны, и 

не все испытывают одинаковые чувс- 

тва и эмоции. Благодаря сказкам дети 

учатся тому, что равнодушие, небреж-

ность, лень, жадность и зависть могут 

быть сурово наказаны, а трудолюбие, 

сострадание, скромность, храбрость 

и честность, напротив, поощряются. 

Благодаря сказке, ребенок получает 

возможность прикоснуться к вообра-

жаемой реальности, которая, носит не 

физиологический характер, а возни-

кает благодаря фантазии ребенка. 

Ребенок видит на примере опыта 

сказочных героев, что иметь желания 

и надежды не всегда достаточно, 

необходимо приложить массу усилий 

и порой пройти долгий путь для того, 

чтобы получить желаемое, при этом 

оставаясь справедливым, честным, 

добрым, храбрым, иными словами, 

высоконравственным.  

5 Заключение (Conclusion) 

Аутентичные немецкие сказки как 

часть духовной и нравственной куль-

туры играют важную роль в процессе 

воспитания духовно-нравственных 

ценностей у детей младшего школьно-

го возраста на уроках немецкого языка 

в начальной школе. Использование 

аутентичных текстов в процессе обу-

чения немецкому языку способствует 

формированию у младших школьни-

ков системы духовно-нравственных 

ценностей. 

В результате проведенного иссле-

дования нами представлена класси-

фикация аутентичных немецких ска-

зок, рекомендуемых к изучению на 

уроках немецкого языка в начальной 

школе, соответствующих возрастным 

особенностям и уровню владения язы-

ком учащихся младшего школьного 

возраста и способствующих форми-

рованию нравственности у младших 

школьников в процессе изучения не- 

мецкого языка. Данная классификация 

является теоретико-методологической 

основой для разработки программы-

модели воспитания младших школь-

ников на уроках немецкого языка, ори-
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ентированной на духовно-нравствен-

ные ценности. Реализация данной мо-

дели позволит способствовать форми-

рованию духовно-нравственных цен-

ностей младшего школьника в про-

цессе изучения немецкого языка и, 

как следствие, развитию личности, 

мотивированной к совершению вы-

соконравственных поступков.
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CLASSIFICATION OF AUTHENTIC TEXTS WITH THE PURPOSE 

OF FORMING THE MORAL VALUES OF CHILDREN 

OF ELEMENTARY SCHOOL IN THE GERMAN 

LANGUAGE LESSONS 

Abstract 

Introduction. The article considers the problems of educating 

the spiritual and moral values of the children of elementary school in 

German lessons using authentic German fairy tales. The spiritual and 

moral education of children has a colossal importance in the space of mo-

dern education, which in turn determines the relevance of the problem.  

Materials and methods.  This research uses such scientific 

methods as review and analysis of pedagogical literature, German fairy
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tales, publications of research results in the field, generalization, 

comparison and classification, etc.  

Special attention of this article is to present the classification 

of authentic German fairy tales recommended for studying in German 

elementary school, corresponding to the age characteristics and level 

of language of the children of elementary school age and contrib-

uting to the formation of morality among younger students in the 

process of learning German.  

Results. The result of this study is the presentation of a classi-

fication of authentic German fairy tales recommended for studying 

in German elementary school lessons, corresponding to the ag e char-

acteristics and level of language of the children of elementary school 

age and contributing to the moral development in the process of 

learning German. The basic principles of selecting authentic German 

fairy tales for the spiritual and moral education of the children of 

elementary school in the German language lessons were: the moral 

content of the fairy tales for children, the interesting story for chil-

dren in the second, third and fourth grades, as well as the lexical and 

grammatical content of texts. 

Discussion.  Authentic German fairy tales are a good didactic tool 

in the lessons of the German language, as well as the theoretical educa-

tion of spiritual and moral values of the children of elementary school . 

Conclusion.  The classification of authentic German fairy tales 

serves as a theoretical and methodological basis for the further de-

velopment of a program-model for the upbringing of younger school-

children in the lessons of the German language, focused on spiritual 

and moral values.  

Keywords:  education, moral and spiritual education, moral 

values, development of moral and spiritual values, elementary school 

student, authentic text, fairy tale, German lesson.  

Highlights: 

- justified the use of authentic texts of fiction in the lessons of the 
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German language for the implementation of its educational functions;  

- analyzed authentic texts of German-language fairy tales in 

order to use them in German lessons in elementary school;  

- presentation of a classification of authentic German fairy ta-

les recommended for learning in German primary school lessons.  
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